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No. 2893. TREATY1 OF FRIENDSHIPBETWEENTHE KING-
DOM OF THAILAND AND THE REPUBLIC OF INDO-
NESIA. SIGNED AT BANGKOK, ON 3 MARCH 1954

The Kingdom of Thailandandthe Republicof Indonesiaanimatedby the
desire to strengthenand perpetuatethe friendly relationsso happily existing
betweenthem by meansof formal provisionsdesignedto fortify their spiritual,
cultural andeconomicties, haveresolvedto concludea Treatyof Friendship
and, to that end, haveappointedas their respectiveplenipotentiaries,

His Majestythe King of Thailand
His Royal HighnessPrince Wan WaithayakonKrommün Naradhip

Bongsprabandh,Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand,

His Excellencythe Presidentof the Republicof Indonesia
His ExcellencyPangeranBintoro, Envoy ExtraordinaryandMinister

Plenipotentiaryof the Republicof Indonesiato the Kingdom of Thailand,

Who, after havingcommunicatedto eachothertheir respectivefull powers,
found in good anddue form, haveagreedupon the following articles :—

Article I

Thereshallbeperpetualpeaceandeverlastingamity betweenthe Kingdom
of Thailand and the Republicof Indonesiaand their peoples.

Article II

Eachof theHigh ContractingPartiesshallaccreditto the Otherdiplomatic
representativeswho, after having been recognizedand accepted,shall enjoy
during the term of their respectivemissions,on the basis of reciprocity, the
rights, privileges and immunitiesgenerallyrecognizedunder internationallaw
andusage.

Article III

Each of the High ContractingPartiesshall havethe right to sendto, and
receivefrom, the Other,ConsulsGeneral,Consuls,Vice-Consuls,andConsular
Agents,who beingduly providedwith exequaturor anyothermodeof recogni-

Cameinto force on 10 March 1955, upon the exchangeof the instrumentsof ratification
which took placeat Djakarta, in accordancewith articleVII.
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tion, shallbe permittedto residein the territoriesof the Other in such places
as may be agreedupon by the High ContractingParties.

Consularofficersof eachof the High ContractingPartiesshall, afterentering
upon their duties,enjoy reciprocallyin the territory of the Other all the rights,
privileges, exemptionsand immunities which are accordedto officers of their
statusand rank in accordancewith the generally acceptedprinciples of inter-
nationallaw andusage.

Article IV

The nationalsof eachof the High ContractingParties shall be permitted
to enjoy,on conditionof reciprocity,the right to travel, to reside,to carry on all
kindsof professionsandoccupations,to engagein industriesandtradeand, to
acquire,inherit, possess,lease,occupyand disposeof any kind of movableor
immovableproperty,throughoutthewhole extentof theterritoriesof theOther,
underthe sameconditionsas the nationalsof any third country, in accordance
with the laws and regulationsof the country. They shall enjoy, in mattersof
procedure,thesametreatmentas is accordedto the nationalsof the Other, with
respectto the protectionandsecurityof their personsandpropertyand in regard
to all judicial, administrativeand other legal proceedings.

Article V

The High Contracting Parties agreeto conclude as soon as practicable
Treatieson commerceand navigation, consularrights and privileges, cultural
relationsand extradition.

Article VI

Shouldany disputearisebetweenthe two High ContractingPartieswhich
cannot satisfactorily be adjustedby diplomacy, or through mediation or ar-
bitration,the Partiesshallnotuseforce for settlement,but shallreferthedispute
to the InternationalCourt of Justice for final adjudication.This undertaking
shall not apply to disputesrelating to matters consideredrespectivelyby the
Kingdomof Thailandandthe Republicof Indonesiaasbeing essentiallyof their
nationalcompetence,andshall not affect the applicationof the Charterof the
United Nations.

Article VII

This Treaty shallbe subjectto ratificationby the High ContractingParties
in accordancewith their respectiveconstitutional procedures. It shall enter
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into force uponthe exchangeof ratifications,which shall takeplaceat Djakarta,
and shall thereafterremain in force unlessanduntil terminatedby one year’s
written notice.

The presentTreaty is drawnup in duplicatein the Thai, Indonesian,and
English languages,the English text being, in caseof dispute,the authentictext.

IN FAITH WHEREOF, the Plenipotentiariesof the High ContractingParties
have signed the presentTreaty and havehereuntoaffixed their seals.

DONE in Bangkok this Third Day of March of the Two thousandfour
hundredand ninety-seventhYear of the Buddhist Era, correspondingto the
Third Day of March of the Onethousandnine hundredandfifty-fourth Year
of the Christian Era.

For the Kingdom of Thailand
W~ WAITHAYAKON KROMMUN NARADHIP BONGSPRABANDH

[L.S.J

For the Republic of Indonesia:
BINTORO

[L.S.J
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